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VILÁGIRODALOM MELLÉKSZAK 

A bölcsészképzés egyre igényesebb szellemi tájékozódásra nevel egy olyan világban, ahol egyre 
kevesebb a megbízható, tartósan útbaigazító támpont. Vajon miért fogyatkoztak meg a magától 
értetődő közösségi értékek és magatartásminták? Mit lehet tudni azok történeti-kulturális 
megképződéséről. Kívánatos-e egyáltalán, hogy tartós támpontokhoz igazodjunk, vagy éppen a 
fennállóval történő radikális szakítás jelent igényességet a tájékozódásban? Útbaigazíthat-e 
bennünket a kultúra, vagy éppenséggel annak útvesztőiben kellene eligazodnunk? Amagyar 
nyelvészeti és irodalomtudományi képzés ilyen kérdések konkretizálásában, elemzésében, 
kontextualizálásában és sokféle felvethetőségében nyújt szakmai fogódzókat, hogy ki-ki 
megtalálhassa, kereshesse, kidolgozhassa a legelfogadhatóbb válaszokat, melyekre majdani 
szakmai-emberi munkáját és értékeit fogjaalapozni. 

A képzés keretében a tanári pályára készülők felvehetik a pedagógiai és módszertani 
tantárgycsomagot. 

Az alapképzés formái: 

• magyar főszak – idegen nyelv (angol, német, finn, francia, olasz, spanyol, orosz, ukrán, 
norvég, héber, latin, ógörög, japán, kínai, koreai)/ román mellékszak/ világirodalom 
mellékszak; 

• idegen nyelv/ román főszak – magyar mellékszak; 
• önálló magyar szak (nyelvészeti és irodalomtudományi képzés) Azönállómagyar szak 

mellé tandíjkedvezménnyel lehet fölvenni bármilyen más szakot a BBTE kínálatából; 
• magyar/ román főszak/ idegen nyelv (angol, német, finn, francia, olasz, spanyol, orosz, 

ukrán, norvég, japán, kínai, koreai) – világirodalom mellékszak (magyar nyelven) 

A képzési programvégzettjei a következő munkakörökben helyezkedhetnek el: oktatásban 
(magyartanárként és idegennyelv-tanárként oktatási intézményekben), kutatásban (egyetemeken, 
kutatóintézetekben), irodalmi életben (szépíróként, kritikusként, szerkesztőként folyóiratoknál, 
kiadóknál) médiában (újságíróként, riporterként nyomtatott és elektronikus sajtóban), fordítói 
munkakörben (hivatalos fordítóként fordítóirodáknál, állami és civil szervezeteknél),szakértői 
munkában (kulturális és nyelvi szaktanácsadóként cégeknél, kulturális intézményeknél), 
tudomány- és művelődésszervezésben (pályázati referensként, kapcsolattartóként, 
programszervezőként). 
 
A szak végzettjei doktori képzésre jelentkezhetnek a Hungarológiai Doktori Iskolába, ahol 
magyar nyelv, irodalom és néprajz, kultúratudomány területén lehet doktori (PhD) címet szerezni. 
 

A képzéssel kapcsolatos további részletek itt tekinthetők meg: 
http://hunlang.lett.ubbcluj.ro/hu/felveteli/alapkepzes 


